
AUTOMOBILE CLUB D’lTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO
Omologazione N°

A - 5 1  3 3

Groupe
Gruppo A/B

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A  L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEG ATO  J A L  CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partire dal

-  1 AVR. 1983 en groupe 
in gruppo.

Photo A  
Foto A

Photo B 
Foto B

1, DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Contructeur
Costruttore AL?A ROMEO AUTO S>p,A

102. Dénomination{s) commercialels) — Modèle et type
Denominazioned) commerciale! 1) — Modello e t ip o  ALFA SUD T « I .  1»3

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale 1351

cm~

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

—  séparée, matériau du châssis . - . .
L J  separata, materiale del telaio a c i e i / a c c i a l o

SI
monocoque
monoscocca

105. Nombre de volumes 
Numéro del volumi _

106. Nombre de places ^  
Numéro dei pos ti_____



Marque S . p . A .
Marca _________________________^

Modèle
Modello ALPASÜD T.I. 1.3 NO Homol.

. NO OmologazionA - 51 3 3

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

3978202. Longueur hors-tout 
Lunghezza fuori-tu tto mm ± 1 %

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tu tto

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro.

l'esse

2455

Endroit de la mesure 
m m ± 1%  Punto délia misurazione

mm ± 1 ®/o
b) Gauche: 

S in istro.

Ailes A.R.
Parai'anghi posteriori

a) A  la hauteur de l'axe AV
All'altezza dell'asse ant. 1 524

b) A  la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post. ^

2455

mm ± 1% 

mm ± 1®/o

209. Porte-à-faux: a) AV : 
Sbaizo: An t.: 783 mm ± 1 %

210. Distance " G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza " G "  (volante — paratia di separazione post.).

b) AR: 
Post.:.

1610

740 mm ± 1®/o

mm ± 1 ®/o

3. MOTEUR /M O TO R E: (En cas de moteur rotatif, voir Articla 335 sur fiche complémentaire).
(In caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: avant} dans l ’axe longitudinal de la voiturejangle 0®
Ubicazione e posizionamento del motore:anteriore} seoondo I ’ a.gsF! 1 nrrg-i t .n d in p .1  g d é l i a vettura

303. Cycle ^  temps
C ic lo ______4  tempi______________________ _̂____________________

304. Suralimentation, -«m /non; type NON
Sovralimentazione - ^ /n o  tipo  jjq

(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 4 à  plat
Numéro e disposizione dei c ilin d r i 4 r^ppog-b j ______________________

306. Mode de refroidissement liquide
Sistema d i raffreddamento l . j  q u i f\n

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) U nitaria .

337,75
c) Totale maximum autorisée*:
c) Totale massima autorizzata*: 1 371 , 5

cm^

cm^

b) Totale 
b) Totale 1351

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

cm-=

/HUTOW



Ü!1“°A1PA ROMEO AOTO S . p . A A L P A S C B  T.I. 1.3 NO Homol. A “ 5 1 3 3
NO Omologazione  ________

312. Matériau du bloc-cylindres f
Materiale de! blocco cillndri g h i s a

3 13 .'Chemises: a)35îO/non 
Camicie: 2|}[po

c) Type: 
Tipo _

314. Alésage 
Alesaggio. 80 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato. 80,6 mm

fCette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 6 7 , 2

mm

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau 
Materiale

Acier/acciaio
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) :
c) Diametro interno délia testa d i biella (senza cuscinetti)
d) Longueur entre axes:

Lunghezza tra gli assi  ̂ 29 mm (± 0,1 mm)

b) Type de la tête de bielle 
Tipo délia testa d i b ie lla .

 & I16_____________

coupe
- t a g l i a t a -

e) Poids minimum:
Peso m in im o 630

319. Vilebrequin: a) Type de construction seul piece
Albero motore: Tipo d i costruzione S O lo  pezzo
b) Matériau 

Materiale acier/acciaio
c) I— I coulé 

— ^fuso
e) Type de paliers

Tipo dei cuscinetti____
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti.

1̂  estampé
stampato ' 
lisses 

— l-iooi—

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Materiale dei cappelli supporti albero motore

h) Poids minimum du vilbrequin nu 
Peso minimo de"'albero motore nudo

mm ±0,2%  

acier 
acciaio

mm ± 0,1%

g
320. Volant moteur: 

Volano motore:
a) Matériau fonte

Materiale g h i c a _______________________________
b) Poids minimum avec couronne de démarreur

Peso minimo con corona d'avviamento__________ 7 1 0 0

321, Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau 
Materiale.

aluminium
alluminio

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori.
b) Type „  1

Tipo T ^ ® T t ic a l  enverse
verticale invertito

c) Marque et modèle 
Marca e modello _ ffeber 36 IDP

/ lU T O W O ^



Marque Modèle
Marca A L F A  ROUEO A ïïgO  S . p . A  Modelio ALFAS U L T . I . J U S -

NO Homoi. A  -  5  1 3  3
NO Omologazione_______________

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro de! passaggl di misceia per carburatore .

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia misceia all'uscita del carburatore

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diametro del diffusore rîel punto di massima strozzatura .

? 6 / 3 6 mm

3 0  / io mm

324. Alimentation par injection:
Alimentazione ad iniezione______
b) Modèle du système d'injection:

/ a) Marque: 
Marca _ /

c)
Modelio del sistema d'iniezione. 
Mode da dosage du carburant:
Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

mécanique
u  meccanico 

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non

 .électronique
I I elettronico

r~ i
hydraulique

I 1 idraulico
c2) Mesure du volume d'air 

Misura del volume d'aria 
c4) Mesure de la vitesse de l'a ir 

Misura délia vélocité dell'aria 
Quelle est la pression de réglage?___________
Qual'è la pressione di regolazione?.

d)

e)

f)

si/no
Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a{ai) cassetto(i) di strozzatura_
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante__________________________________________
Position des soupapes d 'in jection: j— , Canal d'admission
Posizione delle valvole d'iniezione: I— I Collettore d'aspirazione

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mm

 Culasse
I IT  estata

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante.

326.

327.

325. Arbre à cames: 
Albero a camme:

a) Nombre 
Numéro.

b) Emplacement 
Ubicazione _

en tête 
In te S3 ta

c) Système d'entramement curroie crantéed) Nombre de priiers par arbre
Sistema di trasmissione nnr> m ’ n g h -îg  Numéro cuscinetti per a lbero 5_

f) Système de commande des soupapes commande directe sur culbuteurs
Sistema di comando delle valvole. oomando ditelto sui bicchierinx

Distribution:
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission
Aspirazione ^

Echappement 
. mm Scarico_____ mm

0 , 4 mm 0 , 5 mm

Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore _ 
d) Diamètre maximum des soupapes 

Diametro massimo delle valvole _  
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola________

Alluminium 
Al3..ti,m1n1o—

38,2 mm

9 2
mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

e) DL.'.'.ètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola 

g) Type des ressorts de soupape 
Tipo di molle délia valvola _

8 mm

hélicoïdaux
elicoidale

/ lU T O W O ^



Marque
M .^rr;.ALP A  ROMEO AUTO S . p . A

Modèle
Modello 1 ^ 5 -

No Homol. A “ 5 1 3 3
NO Omologazione_______________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del co lle tto re___
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del co lle tto re  1_
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole 33  >2 
g) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola__
92,8

acxer
-acc.iaio..

d) Nombre de soupapes par cylindre
—  Numéro delle valvole per cilindro ,

f) Diamètre de la tige de soupape
mm Diametro dello stelo delle valvole.

h) Type des ressorts de soupape
mm Tipo di molle délia valvola_____

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per c ilin d ro .

par batterie 
-a— batteria__

1

333. Système de lubrification: 
Sistema di lubrificazione:

Carter umlde

c) Nombre de distributeurs 
Numéro dei distributor!

a) Type 
Tipn Carter vmido b) Nombre de pompes à huile 

Numéro delle pompe olio _

mm

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre ^
Numéro__________

c) Matériau
Materiale s c i e r

acciaio

. b) Emplacement SOUS les sioges A » R .
Ubicazione ---------sotto i  sedili posteriori

d) Capacité maximum
Capacité massima 50   l

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501, Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro.

6. TRANSMISSION /  TRASMISSiONE

601. Roues motrices: 
Ruote m otrici:

avant
ant.

  arrière
I I post.

602. Embrayage: b) Système de commande Hydraulique
Frizione: Sistema di romanrio I d r a ^ i l  i c o
c) Nombre de disques

Numéro dei d isch i. JL



Marque Modèle
a l f a  RO^IEO a u t o  S . p , A  MnHpIln ALPASUP 1 .3 NO Homo!, A  ~  5  1 ^  ^

NO Omologazione

603. Bofte de vitesses: a) Emplacement
Cambio d i velocità: Ubicazione__

Volume moteur 
Comparto motore

b) Marque "manuelli Â l p, O
Marca "manuale" . L t ^  VnQ W vC Q

c) Marque "automatique" 
Marca "au tom atico "__

d) Emplacement de la commande 
Ubicazione del comando____

e) Rapports 
Rapporti

c \ \ j  p l q v \ c l \ P . \ r

oooo
f) Grille de vitesse 

Griglia d i velocità

© © é ) Ô

Manuelle /  ^
rapports
rapporti

/lanuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

Autom atiqi
rapports
rapporti

le /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

:o B.V. suppl.
rapports
rapporti

Cambio di V.S. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 5,545 59/11 X / / 2,84 57/15 I

2 2,048 45/21 X / / 1,94 55/17 y,

3 1,452 45/51 X / / 1,45 32/22 y

4 1,114 59/55 X / / 1,25 50/24 y

5 0,9211 55/58 X / / 1,077 28/26 y

AR/RM 5,091 54/11 / / 5,091 54/1 î
Cons
tante
Go-
stante

© o  © ©

© © ©ô
604. Surmultip lication: a) Type

Surmoltiplicazione: T ip o .

b) Rapport
Rapporto / ________

/

d) Utilisable avec les vitesses suivantes
Utilizzabile con le seguenti marce /

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti /

F .I.S .A .



ROUrn AHIO S.p.A H t  ALFASOT TI 1.3 N ° Homol.
NO Omologazione A -  51 3 3

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo d i coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
T ip o d i limitazione
del differenziale (se prevista)

\

AV /  Ant. AR /  Post.

Hypoide /

4 , 6 2 /

37/8 /

/ /

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatoladi rinvio.

/

606. Type de I arbre de transmission j, j. •T- j .. ..  à Dillee, homocinetiquesTipo dell albero d i trasmissione_______ __________________a srere, omocineticl

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: 
Tipo d i sospensione:

702. Ressorts hélicoidaux: 
Molle eiicoidali:

iroues indipendentes type Me Phetson 
a) A V /A n t ruo te indipendeati tipo Me PhÆtson, .
b) AR/Post. essieu rigide _________________

AV :
A n t:

assale rigide
oui.OiïK
si/nKX

AR:
Post.:

oui/nKüX
s i/ngxx

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

AV  : ïX /S ion
A nt.: JStfno

AR: X3ü(/non
Post.: ^ o

704. Barre de torsion: 
Barra di torsione:

A V : M H /n o n
Ant.: X ÿ/no

AR:
Post.

XKK/non
XSt/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro  tipo  di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.



Mârque Modèle
Marca A L P A  ROMEO AUTO S . p , A  Modeilo AI.PASUD T I  1 . ^

N ° Homo!.
N ° Omologazione

A - 5 1  3 3

707. Amortisseurs:
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type

Tlpo \
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1
telescopiques
f .p l  p fto np T  on

telescopiques
Hydraulique
Idraulico

“  - ■■ ....... XOO ’ ’
Hydraulique
T d ra n T  -i nn

\

8. TRAIN  ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801, Roues: a) Diamètre AV
Ruote: Diametro Ant.  ̂ 5

AR
7  . - -3 .30  mm Post.. - 1 5 - J 7 ___ 3 3 Q mm

803. Freins: a) Système de freinage
Freni: Sistema d i frenaggio______double hydraulIque/doppio xdraulico

b) Nombre de maître-cylindres
Numéro delie pompe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins a tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

, Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d ’étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

tandem
o u i/fiî6
s i/ ijK
oui/^g^

" B :

b1) Alésage  ̂ .
1 9 , 0 5 / 1 9 , 0 5 .mm

c l)  Marque et type
Marca e Tipo ATE tandem- /a depressione

prossimlté de l'esaleu AR.

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

2 2

4 2
mm 5 3 mm

/
mm (+ 1 Fi rnm) /  mm (+ 1 R nriiT))

/ /

/  cm2 /  cm2

/  mm/

2

^  mm 

o

1 1

8
AUTOUR



Marque
Marca A L F A  ROMEO AUTO S « p .  A

Modèle
Modello ALFASÜD I I  1 «3

NO Homol. ^  5 1 3  3
NO Omologazione  ________

g3) Matériau des étriers
Materiaie pinze , .

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
. Lunghezza fuori tu tto  delle 

pastiglie 
g9) Disques ventilés 

Dischi ventilati 
glO) Surface de freinage par roue 

Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR /  Post.

acier/acciaio acier/acciaio

1 0 miT) q■—^ -—.mm

233

254 ~ . 229 -

168 *
mm

149 “
pnm

62
mm

50
JHGS'non

568 5rmZ

®e3iZ'non
^ n o

474 ,

h) Frein de stationnement:
Freno a mano:
h2) Emplacement de la commande 1

Ubicazione del comando s u r  l e  t u n n e l  
8 U l t u n n e l

804. Direction 
Sterzo:

h1) Système de commande meccanique à  cable 
Sistema d i comando meccanico a cavo 

h3) Effet sur roues AV  XK
Effetto su Ile ruote Ant. ÇCSK____________

a) Type
Tipn ^  c r e m a i l l è r e / a  c r e m a g l ie r a

b) Rapport 
Rapporto

c) Servo-assistance 
Servosterzo

XS i/non
K ffno

9. CARROSSERIE /  C ARR02ZERIA

901. Intérieur: 
Interne:

902. Extérieur: 
Esterno:

o u i W
sitoC

a) Ventilation 
Ventilazione

f) T o it ouvrant optionnel 
Tetto apribile 
f2) Système de commande

Sistema d i comando____________ _
g) Système d'ouverture des vitres latérales: 

Sistema d i apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes g
Numéro delle po rte _________________

c) Matériau des portières:
Materiaie delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldamento 

fD T yp e
T ip o ________

o u i / œ

AV/Ant. _ à  manovelle/ a  manovella 
AR/Post.  à_-P.ninpnR.e!r>/ n onmpna.cin

b) Hayon AR X207non
Porta post. Xijfno

AV /Ant. Acler/accxalo
AR/Post. = = =

AUTOW



Marque
Marca A LP A  ROMEO AUTO S . P .A

Modèle
Modello AIiPASÜD

NO Homoi. A 5 1 3 3
NO Omologazione  _________ _____

d) Matér 
Mater

e) Matér 
Mater

f) Matér 
Mater

g) Matér 
Mater

h) Matér 
Mater

i) Matér 
Mater

k) Matér 
Mater

I) Matér 
Mater

acier/acciaio

acler/acclalo

au du capot AV
aie de! cofano a n t..
au du capot/hayon AR
aie del cofano post. /  porta posteriore
au de la carosserie  ̂ , , ,i„ j ' acier/acciaioaie délia carrozzeria___________ 1____________________________ ^

au du pare-brise yerré feuilleté/vetro laminate 
aie del parabrezza______________________________________________
au de la lunette AR
aie del lunotto pnctPrinr^ verre tempré/vetro temperate 
au des glaces de custode

verré temperé/vetre temperate
AV /A nt. verre temperé/vetre temperate 
AR/Post. -varré-teïïiperé/vetro temperato-

ale dei vetri lateral! posteriori 
au des vitres latérales 
aie dei vetri lateral! 
au du pare-choc avant
aie del paraurti anteriore matériau synthétique/materiale sintetice 

m) Matériau du pare-choc arrière ,
Materiale del paraurti posteriore matériau synthetique/materiale sintetice

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

605 b) Rappert , / . q pr
Tt j.  ̂ I I 5 j ‘-oH a p p e r t e  '

INFORMAZIONI COMPLEMEIMTARI

c) Nombre de dents . , . .
Numéro dei denti’ ’

3.21 e )  O'"

10



I
Marque
Marca A L F A  ROMEO AUTO S . p . A

Modèle
Modeilo ALPASUD T I  1 «3

NO Homo!. A "  5 1 3 3
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil d ro it du moteur déposé
Prof ilo destro del motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

I ^ A w

11

[ - ( " f . i . s . a .

■^li'AUTOWO®^



Marque Modèle
Marca ALT?A BQMTÜQ AUTO S .p .A  Modello AT.T?ARTTT> T T . 1 ,3

N° Homol. • ^ - 5 1 3 3
N° Omologazione_____________

G) Chambre de combustion 
Camera dl combustlone

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

àt
I) Collecteur d'admission 

Collettore d'aspirazione
J) Collecteur d'echappement 

Collettore di scarico

T ransmission /  T rasmissione
> C-' ■ .

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

12



Marque Modèle
Marca ALEA ROMEO AUTO S . p . A  Modello A L P A S im  TT  1 . ^

NO Homo!. A  -  R  i  7  7
NO Omologazione______

Suspension /  Sospenslone
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni posteriori

t
4?

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) T o it ouvrant 

Tetto apribile

u.

13



Maraut: Modèle
M .. ' .  a l f a  ROMEO AUTO S . p .  A  Mode lie

NO Homol. A "  5 1 3 3
NO Omologazione_______________

DESSINS /  DISEGNI

Moteur /  Motore

I Orifices d'admission de ia culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:

i
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

1 / 5 e z . T T >

I-
-o,C 
+ IJ^

«S el.
TT>

-0.< 
•31 +  1.2.

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

14



M a r q u e R O i f f i O  AUTO S . p . A  ALPASUD T I  1 . 3
Marca______________________________  M odello______________________

N ° Homol.
NO Omologazione, A - 5 1 3 3

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema d i sospensione, seconde l'art. 705 o in sostituzione delle foto G e P. •

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIAWA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homoloiiation N°
Omologazione N°

A - 5 1  3 3

r ™ ''” '  A / B.Gruppo LJf

Marque
Marca — AIiF A  fîOliIEO AUTO S .p » A

Modèle
Modello AT.PASTT'P 1 y:

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori)

C ( Largeu r aux sièges avant)
(Larghezza ai sedili an te rio ri).

D (Hauteur sur sièges a..ière)
(Altezza sui sedili posteriori).

H

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori)

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) _

990

1340

900

1420

570

(Volant — paroi de séparation arrière) ^
(Volante-paratia d i separazione posteriore)__________

‘ F + G = . 2190

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16



Homologation NO 
Omclogazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORT!VA AUTOMOBILISTICA ITALIANA A * 5 1 3 3 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE E x te n s i^ /i stensione No

0 1 / 0 , 1  n i

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo : dal numéro d i te la io    Z A S  ? o i  G  k O D o n n o n n n

I i VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___ - 1 tV». 1983

Costructeur 
Costruttore. ALFA ROMEO AUTO S.P.A. Modèle et type 

Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

ALFASUD T I 1,3 .

Page ou ext. 
Pagina o est.

105

Description
Descrizione

1

Vista délia vettura 3/4 posteriore 
Photo A ; vue voiture 3/4 AR
b) Hayon AR : oui

Portellone posteriore : SI

Pagina /



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA M a 
FEDERATION  INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOB^rE

Homologation NO 
Omologazione N °

N - 5 1 3 3 N

D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N -  
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE œ M PLEM EN TAR E IN GRUPPO "N '

Homologation valable à partir du 0  1 M A I
Omologazione valida a partira d a l____________ "

En complément de la fiche de Gr. A nO 
A complemento délia scheda di Gr. A no

prononcée par 
pronunciata da

P . I . S .A .

f l - 5 1 3 3
IMPORTANT;

p a tio n 'd rv é h t'le 3 g T ru p r''N ''.'"E °n r^ ^ ^ ^ ^ ^ ^  V "  Gr. A  pour la partiel-
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe "N"'^ ‘'•n^O'-mation figurant sur la présente fiche

IMPORTANTE:

^one del veicolo in gruppo "N ". in 'L »  dHnfo^™^^^ d'omologazione di base di Gr. A per la partecipa-
complementare è da prendere in considerazione per il Gr. "N ". '" fo^azione  che figura sulla présente scheda

1. D EFIN ITIO N S /  D EF IN IZ IO N I

A lfa  Romeo Auto R.p.A,101. Constructeur 
Costruttore

102. Dénomination(s) commerciale(s) -  Modèle et type 
enominazione(i) commerciale(i) -  Modello e tipo

103. Cylindrée totale 
Cilindrata to ta le . 1351.

A lfa  Sud T . I .  1.3

cm3

2. DIMENSIONS. POIDS /  D IM EN SIO N I, PESO

830
201. Poids minimum 

Paso minimo

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue /  
ouverture du passage de roue 
Altezza minima centro mozzo délia ruota /  
apertura del passaggio dalla mota

03

  kg

AV  
A n t . 
AR 
Post.,

3 2 0

325

mm

mm



Marque , ,  „
Marca Romeo Auto S. p. A. Modèle . ,  „

M o d e l l o j ^ H H l I l I ^ M
NO Homo!. -  5 1 3 3
NO Omologazione________________

207. Voie maximum AV  
Carreggiata massima Ant. 13 9 2

mm
AR
Post. 1359

mm

208. Garde au sol minimum 
Altezza minima dal suolo 110 Edroit de la mesure Point d'ancrag-e A.V.du criclc  

mm Punto délia misurazione co llocaz io np  a n t p r ,  m r l f

3. M O TE U R /M O TO R E

302. Nombre de supports 
Numéro dei supporti

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion 
Volume minimo totale di una camera di combustione 38

cm'

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Volume minimo di una camera di combustione nella testata____  cm'

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Rapporto volumetrico massimo (in rapporto all'unità) _ 9 ,9

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Altezza minima del blocco cilindri _ 399

mm

T

a  V i::j
r r  . 399I ---------
1, LJ

313. Chemises 
Camicie

b) Matériau 
Materiale.

317. Piston a) Matériau a l l i a g e  d'aluminium
Pistone Materiale — Lpga d ' a i l  ^
b) Nombre de segments c) Poids minimum

Numéro dei segmenti--------------------- 3-----------------------  Peso minimo _
d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 

Oistanza dall'asse dello spinotto alla sommité del pistone____________  * ^ ^
e) Distance (+ /- )  entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre ~

Distanza (+ / - )  fra la sommité del pistone al punto morto superiore e il piano délia guarnizione 
del blocco cilindri ___________________   2 , 8  -t- 0 .1 5 _________

J 5 0 _

mm

f) Volume de l'évidemment du piston 
Volume dell'incavo del pistone___

mm

1/1 ± 0 , 5 cm'

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons 
Albero motore Diametro massimd dei perni_____ 50

mm

320. Volant moteur 
Volano motore

c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 
Peso minimo con corona d'avviamento e frizione compléta_______ 10.100

77
321. Culasse: c) Hauteur minimum

Testata: Altezza minima _____________________________________ __________
d) Erxiroit de la mesure + , ^ ,

Punto délia misura ' plans e x tér ieu rs , t r a  i due p ian i e s te rn i  p a r a l l e l !
mm



Marque,^̂ .̂  ̂ Romeo Auto S. p. A. 
Marca_________ __________

Modèle
Modello

Alfasud T.I. NO Homo!. N “  5 1 3 3
NO Omologazione__________________| i

322. Epaisseur du joint de culasse serré
Spessore della guarnizione della testata serrata 1,3 + 0 ,?

325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers o
Albero a camme Diametro dei cuscinetti___________
g) Dimensions de la came Admission:

Dimensioni délia camma Aspirazione:

Echappement
Scarico

= 35 mm; 2°=46,5  mm; 3°= / I l  mm

A =  2 7 .8 + 0 .1 
B = 3 6 ,6 + 0 .1

mm

mm
mm
mm

A = 2 7 ,8 + 0 ,1 
B = 38, 3+0,1 nipf,

326. Distribution 
Distribuzione

a) Jeu théorique pour la distribution Admission
Gioco teorico per la distribuzione Aspirazione

0,/1 Echappement 
.mm Scarico_____ 0 ,5

mm

b) Avance à l'ouverture (avec jeu théorique '326 a')
Anticipo all'apertura (con gioco teorico '326 a')
Admission avant/ap+ès PMH
Aspirazione------------------------ :---------------- °  prima/dope il PMS

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique '326 a')
Ritardo alla chiusura (con gioco teorico '326 a')
Admission •»»«*t/après PMB
Aspirazione---------------------- 12_________°  pfima/dopo il PMI

Echappement 
Scarico____

65

Echappement 
Scarico____ 35

avant/ap+è« PMB 
prima/d«po il PMI

-av««t/après PMH 
p«me/dopo il PMS

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Alzata délia camma in mm (albero smontato)

Admission /  Aspirazione

go = °  » 5^0, 2

0 = ^ ’

mm

6 + 0 ,?— mm

+ 5“ =
_  10P= 9 , 3 + 0 , 2 mm + 10“ =

15®= 8 ,0 + 0 ,2  
_  30®= ^±0, 2

mm + 15“ =
mm + 30“-

45“= 3 , 9  +0.2m m + 45“-
_  60“= 0 ,b + 0 ,2 mm + 60“ =

75“= 0 ,4 + 0 ,2 mm + 75“= .
_  90F>= 0 , 2+0, 2 mm + 90“-
_ 105“= 0 ,0 + 0 , 2 mm + 105“ =

120P= 0 ,0 + 0 ,2 mm + 120“ =
135“= 0 ,0 + 0 , 2 mm + 135“ =
150P= 0 ,0 + 0 ,2 .mm + 150“ =

(dessin art. 325) 
(disegno art. 325)

Echappement /  Scarico

n 9 , 1+ 0 , 20 = mm

mm 50= 9 . 0 +0 , 2
mm + 50= 9 , 0 + 0 , 2

mm iqp=8 , 8 +0 , 2 mm + 10“= 8 , 8 +0 , 2
mm _  15“= 8 , 5 + 0 , 2 mm + 15“ = 8 , 5 + 0 , 2
mm — 6+0 , 2 mm + 3flf>= 6 , 6+0 , 2
mm 45“ = 3 , 6 + 0 , 2 mm + 45“= 3 ,  6 + 0 ,  2
mm fiO“= 0 , 7 + 0 ,  2 mm + 60“= 0 , 7 + 0 , 2
mm 7150_ 0 , 4 + 0 ,  2 mm + 750= 0 ,4 + 0 ,  2
mm 90“= 0 , 2 + 0 , 2 _ mm + 90== Ü, 2+0 , 2
mm — 105“= ^ '  0 + 0 ,  2 mm + 105“= ^ » 0 4 ± 0 ,  2
mm _ 120“-  0 _ mm + 120“= 0 , 0 +0 , 2
mm _ 1 3 5 “= 0 mm + 135“= 0  + 0 , 2
mm _ 1 5 0 “= 0 mm + 15QP=0 + 0 , 2

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

/^ L 'T O W .O ^



Marque 
Marca _ Alfa Romeo Auto S.d .A. Modèle

Modello.
Alfa sud T.1. 1.3 NO Homol. N "  5 1 ^ ^ M

NO Omologazione__________  N

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Alzata délia valvola in mm con gioco teorico di distribuzione (art. 326 a)

Admission /  Aspirazione 

Art. 326 b) =
49

+ 20P 
+ 40P 
+  60P 
+  80P 
+ 10CP 
+  120P 
+ 140P 
+ 160P 
+ 18CP 
+ 20CP 
+  220P 
+ 240P 
+ 260  ̂
+ 280P 
+ 300P 
+ 320P 
+ 340P 
+ 360P

avant/a^Méfc-PMH 
prima/«tep« del PMS =0,0 mm 

=  0 . U 0 . 2  
= 1 ,0+0 , 2 
= 3 , 1 + 0 ,2  
= 5 , 2 + 0 , ?
= 7 , 0 + 0 ,  2 
= 8 . 2+0.2 
= 9 ,0 + 0 .  2 
= 9 ,  2+ 0 , 2 
= S , l + 0 , ?
=  7 , 6  + 0 , 2  
= 6 , 0+0 , 2 
= 4 , 0 + 0 .  2
=  l , 8 t Q . 2  
= 0 , 2+0 , 2
=  0 . 1+ 0 . 2  
= 0 . 0+0 . 2 

0 
0

Echappement /  Scarico 

Art. 326 b) =
65

mm +  20P
.mm + 40P
- mm + 6QP
. mm +  80P
. mm + 10CP
mm + 120P

. mm +  14QP

. mm +  16QP

. mm +  180P
mm +  200 ’
mm +  2 2 0
mm +  2 4 0
mm + 2 6 0
mm +  2 8 0
mm +  3 0 0
mm + 3 2 0
mm +  3 4 0
mm +  3 6 0

avant/a^tfis PMB
prima/ëopo del PMI = 0 0 

= 0 , 1+0 , ? 
^ 1 ,9 + U ,2  
=  4 , 2 + 0 , 2 
^■ï7-,1+0,2 
_ ' , 5 + 0 , 2  

= 8.3-t-0,2 
= 8 , 6+0 , 2 
-■ S 7 3 Î0 7 2  
=  7 ,  b + 0 , 2  
=  6 , 1 + 0 , 2  
= 4, 2+0,1 
= 1,9-*-0,2 
= 0 ,2+0,2  
= 0,0+0, 2 
= 0
=  0
=  0 
_  D"

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

327. Admission h) Nombre de ressorts par soupape
Aspirazione Numéro delle molle per valvole___
i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 

Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di
k) Diamètre extérieur des ressorts 

Diametro esterno delle molle3 0 , 5 / 2 1 ,  5 + 0 . 2,t,.y, 
m) Diamètre du fil des ressorts

Diametro del filo delle molle 3 . 6 ,/2 , 5 + 0 ,1

Kg, la longueur max. du ressort est de 
—■* / Kg, la lunghezza massima délia molla è di 

I) Nombre de spires des ressorts
Numéro delle spire delle molle  ̂* 5,/8, 5 

n) Longueur libre maximum des ressorts
Lunghezza libera massima delle molle  ̂ ______

mm
mm

mm

4 3 mm

328. Echappement 
Scarico »
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur 

Diametro della(e) uscita(e) del collettore 
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de

Caratteristiche delle molle:
I) Diamètre extérieur des ressorts 

Diametro esterno delle mnlle^*^» 
n) Diamètre du fil des ressorts

Diametro del filo delle molle 3 , 6 / 2 ,  5 + 0 ,1

i) Nombre de ressorts par soupape 
Numéro delle molle per valvole _

oous une cnarge ae Kg, la longueur max. du ressort est de .
Sotto un carico di »_t— Kg, la lunghezza massima délia molla è di

m) Nombre de spires des ressorts 
Numéro di spire delle molle

6 ,5 /8 , '

o) Longueur libre maximum des ressorts 
Lunghezza libera massima delle molle . 4 8 / 4 8

mm
mm

mm



Marque
Alfa Homeo Auto S. p. A.

Modèle
Modello A i . a s u d  T . 1 . 1 . 3

NO Homol. -  5  1 3  3 m
NO Omologazione________________ Il

329. Système anti-pollution
Sistema anti-inquinamento
b) Description

Descrizione __________

a) 8tri/non 
Wno

330. Système d'allumage 
Sistema di accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine.

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Capacité del circuito di raffreddamento .

"y '1I » -j

332. Ventilateur de refroidissement 
Ventola di raffreddamento
c) Matériau de l'hélice 

Materiale dell'elica.

a) Nombre 
Numéro

nylon

e) Type de connection
Tipo di collegamento moteur e lectricrue  

motore e le t t r i c o
333. Système de lubrification 

Sistema di lubrificazione
d) Radiateur(s) d'huile 

Radiatore(i) dell'olio
e) Emplacement du/des radiateurs 

Ubicazione del/dei radiatore/i .

c) Capacité totale 
Capacité totale. 

«tti^non 
î l ^ o

b) Diamètre de l'hélice
Diametro dell'elica___

d) Nombre de pales
Numéro delle pale____

f) Ventilateur débrayable 
Disinnesto automatico

Nombre
Numéro

/

225

oui/nen
si/ne

4. C IRCUIT DÉ CARBURANT /  CIRCUITO DI CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices
Serbatok) Ubicazione degli orifizi sur coté gauche/ sul la to  s in is t r o   ̂ AR —

402. Pompe(s) é essence a)   Electrique __  Mécanique
Pompa(e) di benzina I 1 Elettrica l L) Meccanica
b) Nombre  ̂ c) Marque et type

Numéro_______________________________________
d) Emplacement , . /  ,sur le  moteur/sul motoreUbicazione.

Ma rca e tipo PISPA SAVARA a membrana

e) Débit maximum 
Portata massima.

régime moteur; à 3000 tours /m in

l/mn



NO Homol. N -  5 1 3 3 W
NO Omologazione  _____________ l l

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

12 V.
501. Batterie(s) b) Tension 

Batteria(e) Tenslone

502. Génératrice(s)
Generatore(i)
b) Type

T lp o  a l t e r n a t e u r -̂ a1 t e r n a t o r p

503. Phares escamotables: a)=OQl/non
Far! retrattill =j|^no

c) Emplacement
Ubicazlone ^ans le  c o f f r e

/'h d l
moteur/ vano motore

1a) Nombre
Numéro _ _________________________

c) Système d'entrafnement
Sistema dl trasmissione a c o u r r o i e /  a c i n g h i a

b) Système de commande
Sistema di comando__________ _______

6. TRANSMISSIQN /  TRASMISSIQNE

602. Embrayage 
Frizione

a) Type m o n o d is q u e  à  sec  
T lp o m o n o d is c o  a  s e c c o

603. Bofte de vitesse 
Cambio di vélocité
e) rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

d) Diamètre du(des) dlsque(s) „
DIametro del(del) dlsco(l) + 2 . 0 mm

Manuelle /
rapports
rapporti

Manu aie 
nombre de 
dents/ 
numéro 
del dentl

0
VJ

X

Automatiqu
rapports
rapporti

e /  Atomatico 
nombre de 
dents/ 
numéro 
del dentl

1 3 ,5 4 5 3 9 /1 1 X /

2 2 , 0 û 8 4 3 / 2 1 X /

3 1 ,4 5 2 4 5 / 3 1 X 1 /  /

4 1 ,1 1 4 3 9 / 3 5 X ^  /

5 0 ,9 2 1 35/38 X /

AR/RW 3 ,0 9 1 3 4 /1 1

Cons
tante 
Co
sta nte

oo
oo

605. Couple final b) Rapport 
Coppla finale Rapporto.

c) Nombre de dents 
Numéro del dentl 8 / 3 7



Marque , .  _ _ . Modèle
Merca Al fa  Romeo Auto S. p. A. A lfa s u d  T . I .  1.^ N ° Homo!. N ” 5 1 3 3 1̂

NO Omologazione_________________ | \ |

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicoïdaux
Molle ellcoidali
a) Matériau 

Mater iale
b) Type progressif 

Tipo progressivo
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e) Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

AV /  Ant. AR /  Post.

a n ie r /a c c ia io ac ie r /a c c ia io

«tri/non
W no

32 /!

•oui/non 
"Si/no

339
ISilU

5 , 7 5 7 , 8 3

1 3 , 7  +0 , 2

mm

1 1 , 0 +0 , 2

17/1 + 0 , 2  mm 1 2 1 . 0  +0 . 2  mm

g) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de
Caratteristiche delle molle: Sotto un carico di

Kg, la longueur min. du ressort A V  est de 
Kg, la lunghezza minima della molla ant. e di

mm
_mm
mmSous une charge de 2 iq  Kg, la longueur min. du ressort AR est de

Sotto un carico di - Kg, la lunghezza minima della molla post, è di mm

703. Ressorts à lames 
Molle a balestra

A —Lame maîtresse / X  ^ lam e auxiliaire  

2  —2è iame / 3  la m e /4  = 4« i a m e / 5 —5è iame
A  =F o g iia  maestra /  X  = fo g iia  ausiliaria 

2 ^ 2 ‘ foglia / 3  ^ 3 'fo g iia  / 4  = 4 ‘ fogiia / 5 —5 ‘ fogiia

a) Matériau 
Mater iale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e) Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

4 5 X

mm mm

mm mm

mm mm

mm f !? A  1 1 mmr, 1. :> . M. - )  h i]—



M o HpIp
l^arca A K a  Homeo A u to  S . p . A . (y|Qjjg||Q Alfa sud T.I. 1.1 NO Homol. N “  5 1 3 3

NO Omologazione________________ | \ |

704. Barre de torsion
Barra di torsione

a) Longueur efficace 
Lungfiezza efficace 
mesurée de: 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
D la metro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Mater iale

AV /  Ant. AR /  Post.

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diamètre efficace

c) Matériau 
Materiale

707. Amortisseurs 
Ammortizzatori

d) Diamètre extérieur . .cartouche
Dia métro esterno

e) Assiette du ressort réglable 
Sede délia molla regolabile

f) Distance assiette-fixation ^  
Distanza sede molla - Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asta del pistone

* f )  en tre  le  plan d 'appui et l 'a x e  f i x a t io n  supérieur

AV /  Ant. AR /  Post.

en tre  les  deux
axes des supports 87O 

— --------------------------------- mm

18
------------------------------------------- mm

/
--------------- -------------------------------mm

/
/

_ _ a c ie r /a c c ia io

—— ----------------------  mm

1

----------------  mm
 ̂ pô17non .9£fî/non

305 +2 .0
mm

mm
--------------------------------- 1

F . I . S . A



Marque 
Ma rca A l fa  Romeo Auto S .o .A . Modèle

Modello. Alfriuuu T . I .  -1,3 NO Homol. ^  ^ ^  ^  E l
NO Omologazione.________________Il

8. TRA IN  ROULANT /  PARTI ROTANTI

801. Roues 
Ruote

a) Diamètre 
D la métro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tipo

d) Matériau 
Materiale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremità interna

AV /  Ant. AR /  Post. Secours /  Scorta

13 13 13
mm 330 330

5 5 5
-----------121—____mm 1 27 rnm

Pergat Pergat Fergat

ac ie r /a c c  ia io ac ie r /a c c  ia io a c ie r /a c c ia io

. 7 .3  Kg 7 ,3 7 ,3

119+2 .0
--------= -------------- - mm 119 +2 .0“  mm 119 +2 .0

802. Emplacement de la roue de secours
Ubicazione délia ruota di scorta dans le  c o f f r e  à bagages/ nel vano bagagl i

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur 
Interno

o) Climatisation 
Climatizzazione

d) Sièges 
Sedili 
d1)Type  

Tipo 
d2) Appuie-tête 

Appoggiatesta 
d3) Poids 

Peso

•w /non
Wno

d4) Siège AR rabattable •♦«i/non
Sedile posteriore ribaltabile «»Vno

e) Plage arrière oui/i
Ripianopost. si/«fl

A V  /  Ant. A R /P o s i

separées/separat i à banquette /a  panchina
oui/noft
si/ne

11 *-1
------------------------- ka

-•«f/non
W n o

1 1 ,5-^1

902. Extérieur 
Esterno

e1) Matériau t c l e  ■'■revètement/lamiera+rivestim.  
M ateriale____________

n) Essuie-glace AR «H'/non
Tergicristallo posteriore

F.I.S.A. JÇJ



Marque , ,  „
Marci Alfa Romeo Auto S. p. A.

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore 
AA) Piston de profil 

Profilo de! pistone

Modèle
Modello A lfa s u d  T . I .  I . 3

NO Homol. N -  5 1 3 3 M
NO Omologazione________________ Il

BB) Echappement complet 
Scarico complète

mm

Transmission /  Trasmissione
CC) Embrayage complet 

Frizione compléta

T rain roulant /  Parti rotanti 
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista di 3/4)

t

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Ruota di scorta nel suo alloggiamento

Carrosserie /  Carrozzeria 
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Sedile smontato con i suoi accessori

i».

%



Homologation No 
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB DTTALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA N " 5 1 3 3
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extention N°/Etteosion> No

0 1 -  0 IKF
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFICIELLE FISA  

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

n  ET Evolution normale du type :dè* la numéro de châBiï
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio__________

E  Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

0 1 MAI 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l__

Auto s . p . A.

en groupe 
in gruppo. N

Alfasud T.I. 1.3 
Modello e t ip o _____________________________

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

AV /  Ant. AR /  Post.

enchangé
mm

enchangé
mm

00 00

mm mm

C.M.R.Firsat c.M.R.Firsat
enchangé enchangé

kg

II
mm " mm

801
Roues
Ruote

a) Diamètre 
Diametro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
K^rca e tipo

d) Matériau 
Mater iale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de rrrontage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio e l'estremité interna

Photo DD Roue nue : enchangée 
Foto DD Ruota nuda: Invariata

Pagina ^ / / )



Homologation No
Omoiogazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOM OBILISTICA ITA LIA N A  

FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE No/E«e„to™ No
N - 5 1 3 3  N

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

J(j ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio__________

[ ] j  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

L J  VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida d a l___

0 1 MAI 1985

Costructeur « t „Costruttore_J^i£i_^0'^Auto S. p. A.

en groupe 
in gruppo.

0 2  - 0  1 ET

N

Modèle et type
Modello e tipo T » 1 . 1 » 3

Page ou ext. 
Pagina o est.

Reference 
à fiche 
gr. A
Est.Ol/OIÉ T

902 n

901
d4

Description
Descrizione

Photo B (vue 3/4 A.R. 
vista 3/4 posteriore)

essuie-glace A.R. 
tergicristallo posteriore

siège A.R. rabattable 
sedili posteriore ribaltabile

OUI
si

oui
si

Pagina ^


